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ДОКУМЕНТ О ПЯТИСОТЛЕТНЕй ТРАДИЦИИ  
ЗЕМЛЕДЕЛЬЧЕСКОГО ХОЗЯйСТВА ТАТАР

М.И. Ахметзянов, доктор филологических наук,
М. Акчурин, аспирант

История как наука изучается, пре-
жде всего, на основе документаль-
ных источников. Это касается всех 
направлений проблем, поставленных 
перед исследователями.

Источниками для исследователей 
могут быть древние документы, ру-
кописные сочинения, написанные на 
разных языках, а также археологичес-
кие памятники, нумизматические ма-
териалы, рисунки, картины, чертежи, 
карты, языковые материалы, этногра-
фические концепции.

В данном случае мы имеем дело 
с письменным памятником на та-
тарском языке, написанном в 977 г. 
по мусульманскому летосчислению 
или в 1570 г. по юлианскому кален- 
дарю.

Данный письменный памятник 
официально хранится в Государствен-
ном архиве Мордовской Республики 
(г.Саранск) среди бумаг фонда Сарев-
ского монастыря. Данный документ 
является уникальным по своему со-
держанию и назначению.

Здесь уместно будет подчеркнуть, 
что подобные документы по татарс-
кой истории являются большой ред-
костью.

Текст документа написан в стиле 
настаглик арабской графики. Такие 
документы очень редко сохраняются, 
например, времен Казанского и Ка-
симовского ханств, всего один под-
линник казанского хана Сахиб Гирея 

(1523 г.) и несколько копий ярлыков 
Ибрагим хана, Мухаммед Амин хана, 
Сафа Гирей хана, также несколько 
копий переводов на русский язык до-
кументов земледельческого характера 
периода Казанского ханства.

Выявленный древний документ 
отражает особенности использования 
земельных угодий в середине ХVI 
века служилыми татарами в поселе-
ниях Касимовского ханства. Можно 
предположить, что использование зе-
мельных угодий и в Казанском ханс-
тве было аналогичным.

Сенные запасы в этих государс-
твах, расположенных в суровых зим-
них климатических поясах Восточной 
Европы, были стратегическими цен-
ностями и силой государства. Поэто-
му в писцовых книгах русского про-
исхождения в ХVI–ХVII веках одним 
из главных богатств служилых татар 
считались сенокосные угодья и коли-
чество сенных копен, собранных в на-
делах служилого сословия.

Составленные договора о разделе 
сенокосных угодий на границе Каси-
мовского ханства и Ногайской Орды, 
видимо, были только на богатые се-
ном луга.

Очень интересно и то, что упоми-
наемые в документе фамилии Идига 
и Бигеша, судя по родословиям, при-
лагаемым к документу, сами являлись 
выходцами из Ногайской Орды и по-
томками знаменитого Идегая.
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Наряду с данным документом о 
разделе сенокосных угодий, также 
были обнаружены родословные упо-
мянутого в тексте Сухого сына Куге-
ша из деревни Сухово Тюменев.

Исследователь истории татарских 
мурз Ильдус Габдуллин связывает 
распространение фамилии Суховых 
также начиная с д. Сухово Респуб-
лики Мордовии1. Он отмечает, что к 
1613–1614 гг. поместья Дуная Сухова 
и его племянника Ембая Ендабаева 
находились именно в этой деревне. В 
1667 г. потомки Суховых проживали в 
д. Зезюлятка Темниковского уезда2. В 
первой половине ХVIII в. проживали в 
д. Кадушева (Кадышево) Кадомского 
уезда (ныне Республика Мордовия)3. 
В 1811 г. мурзы Суховы поселились в 
д. Токмаклы Уфимского уезда (ныне 
Кушнаренковский район РБ), пересе-
лившись из д.Кандралеевка Пензенс-
кой губернии4.

Проживающий в д. Сухово род Хо-
зина, по всей вероятности, является 
потомком Идегая по линии Сююндук 
(Сеюш) мурзы, род которого распро-
странился во многих деревнях между 
Волгой и Уралом. Однако на новых 
местах эти мурзы владели не только 
сенокосными угодьями, но и пашен-
ными землями.

Анализируемый документ совмес-
тного дружественного дележа сено-
косных угодий в очередной раз сви-
детельствует, что эти фамилии имеют 
общего предка и окрепли как единая 
фамилия в течение жизни несколь-
ких поколений. Деление сенокосного 
участка произошло по жеребьевке и 
этот земельный участок, судя по зна-
менам границы, был состоянием двух 
родственных фамилий в течение уже 
нескольких поколений (во всяком 
случае три поколения, так как глав-
ный ориентир дележа участка – старое 
дерево, которое можно считать поса-
женным не менее 60 лет тому назад). 
Нужно подчеркнуть, что заметно от-

личающиеся деревья на полях в тече-
ние многих веков служили ориентира-
ми границ пашен и лугов в татарских 
селениях.

Традиция дележа сенокосных уго-
дий способом жеребьевки, описан-
ная в исследуемом документе, име-
ет многовековые традиции. Даже в 
начале ХХ века у татарского народа 
до коллективизации в сельских об-
щинах сенокосные угодья по древней 
традиции делились по жеребьевкам. 
При этом на хорошие угодья прово-
дили одну жеребьевку, а на плохие, 
неудобные земельные угодья – так 
называемые «кече җирәбә» («малая 
жеребьевка»).

Составители документа были 
очень грамотными людьми, хорошо 
знали татарское древнее право, кото-
рое до сих пор остается в науке совер-
шенно не изученным. Таким образом, 
оно является и ценным документаль-
ным источником по татарскому наци-
ональному древнему праву. В тексте 
документа учтены всякие возможные 
пути разрешения нежелательных воз-
можных противоречий.

Среди двух татарских фамилий 
действуют только их родственники. 
Мы здесь не видим представителей 
других наций, которые бы эксплуати-
ровались татарами.

Интересно то, что в данном доку-
менте отражается лишь дележ сенных 
угодий между родственными фами-
лиями. А о делении пашенных земель 
вообще не упоминается. Сенные уго-
дья были разделены между сыновья-
ми Идина и Бигеша согласно договор-
ной записи. Данный договорной текст 
утверждался главными представите-
лями этих двух фамилий.

Данный документ свидетельствует 
о том, что в татарских деревнях хоро-
шо был поставлен учебный процесс в 
медресе. Только в одном документе 
мы видим, например, имена четырех 
знатоков Корана наизусть.
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Документ составлен в равноправ-
ных двух экземплярах и имеет четыре 
копии. Это свидетельствует о высо-
ком уровне канцелярской культуры 
татарского общества. В языке встре-
чаются и заимствования русской лек-
сики в татарском языке. Например, 
«биклек запис хаты» – княжеская 
памятная записка; паҗмаларыбыз – 
наши позьми; өйәзе – уезд.

Встречаются в тексте и интересные 
топонимические названия: Калмийур 
урманы – лес Калмаюра; Руднә бо-
лыны – луг рудна; Ирсәйет болы-

ны – луг Ирсаета; Азин кортагы – 
..Азина; Инза баҗмасыз – неделимая 
на личные участки Инза (видимо, река 
Инсарка).

Нужно отметить ценность данного 
письменного памятника не только как 
письменного памятника, но и источни-
ка по истории, праву, терминологии, 
лексикографии, ономастике, грамот-
ности и религиозной образованности. 
Он является самым древним письмен-
ным документом на татарском языке, 
непосредственно относящимся к сель-
скому хозяйству и экономике.

Документ был дешифрован и текстологически 
подготовлен, комментирован, переведен 

на современный русский язык со старотатарского
Марселем Ахметзяновым, доктором филологических наук.

ГАРМ, ф.1, оп.6, д.62.

Раздельная запись потомков Идиге и Бегиша 1569/70 г.

На тат. яз. Прочтение и перевод с арабской графики на кириллицу д.фил.н. 
М.И.Ахметзянова.

Һиҗри 977, милади 1569/70 ел.

1. Бу әүвәл мирас өләшеб аерылышкан биклек запис хаты торур. Ким бител-
де тарих тукуз йөз

2. йитмиш йитидә кем без, Идикә угланлары – мин Җанибәк, мин Тинибәк 
Читлай угланлары,

3. мин Булай эним белә Кара угланлары, мин Тиниш эниләрем белә бер түбә 
булдук, Бигеш

4. угланлары – мин Давәниш, мин Хуҗа, мин Сухай Күгүш углы, мин Симәка 
эним белә икенчи

5. түбә булдук. Аталарымыздан мирас калган баҗмайларыймыз тәкый 
тигмешдүр өләштүк:

6. Шиба салдык әүвәл түбә ясадык баш өлешкә – кәгазүгә баҗма...

Раздельная запись потомков Идиге и Бегиша 1569/70 г. 
На тат.яз. Прочтение и перевод с арабской графики на кириллицу 

д.фил.н. М.И.Ахметзянова. 
Һиҗри 977, милади 1569/70 ел. 

بو اول ميرس اولاشب ايرليشقان بكليك زابيس خطي ترور كيم بتلدي تارخ توقوز يوز 
1. Бу әүвәл мирас өләшеб аерылышкан биклек запис хаты торур. 

Ким бителде тарих тукуз йөз 
اوغلانلاري من جانيبك من تينليبك اوغلانلاري  يتمش يتي دا بز ايديكا

2. йитмиш  йитидә кем без, Идикә угланлары – мин Җанибәк, мин 
Тинибәк Читлай угланлары, 

 من تنش اينيلارم بلا بر توبا بولدوق بكش من بولاي اينم بلا قرا اوغلانلاري
3. мин Булай эним белә Кара угланлары, мин Тиниш эниләрем белә 

бер түбә булдук, Бигеш 
من داونيش من خوجا من ص وخاي كوكوش اوغلي من سمقا اينم بلا ايكنجي  اوغلانلاري

4. угланлары – мин Давәниш, мин Хуҗа, мин Сухай Күгүш углы, 
мин Симәка эним белә икенчи 

توبا بولدوق اتالارمزدان ميراث قالغان بجملاريميز تق تكمشدور اولاشتوك  
5. түбә булдук. Аталарымыздан мирас калган баҗмайларыймыз тәкый 

тигмешдүр өләштүк: 
شيبا سالدق 

6. Шиба салдык әүвәл түбә ясадык баш өлешкә – кәгазүгә баҗма... 
7. Калмийур урманы, Руднә болоны Ирсәйет болоны белә, тәкый 

Күләнәләри белә такый Бирнә 
8. сувы куагы тирәләй имәнлеге берлә бер түбә йасадык. Шиба 

салдык Идикә угланларыйна тигди 
9. Бишкинә Күләлай тигди. Тәкый икенчи өлеш ясадык җир – Азин 

Кортагый, тәкый Инза баҗмасыйз катышы 
10. Белә шиба салдык: Бигеш угланларына тигде. Бу өләшкән 

йирләремездә, –  
11. Баҗмаларыбызда без Бигеш угланлары, Идикә угланларына тигән 

баҗмаларга 
12. йәнә кайта керсәк, әлхасыйле булуб бу записта бителгәнчә утуз 

сум акчаларумыз 
13. кирәк. Кем без Бигеш угланларының Идикә угланларыйна тиган 

баҗмаларда атамызныйң 
14. карт агачый булгай, үз ишләримез, йангы үз ишләвимез булгай 

барҗасы 
15. аларга тигде. Без Идикә угланларый Бигеш угланларыйна тигән 

баҗмаларга йәнә 
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7. Калмийур урманы, Руднә болоны Ирсәйет болоны белә, тәкый 

Күләнәләри белә такый Бирнә 
8. сувы куагы тирәләй имәнлеге берлә бер түбә йасадык. Шиба 

салдык Идикә угланларыйна тигди 
9. Бишкинә Күләлай тигди. Тәкый икенчи өлеш ясадык җир – Азин 

Кортагый, тәкый Инза баҗмасыйз катышы 
10. Белә шиба салдык: Бигеш угланларына тигде. Бу өләшкән 

йирләремездә, –  
11. Баҗмаларыбызда без Бигеш угланлары, Идикә угланларына тигән 

баҗмаларга 
12. йәнә кайта керсәк, әлхасыйле булуб бу записта бителгәнчә утуз 

сум акчаларумыз 
13. кирәк. Кем без Бигеш угланларының Идикә угланларыйна тиган 

баҗмаларда атамызныйң 
14. карт агачый булгай, үз ишләримез, йангы үз ишләвимез булгай 

барҗасы 
15. аларга тигде. Без Идикә угланларый Бигеш угланларыйна тигән 

баҗмаларга йәнә 

Раздельная запись потомков Идиге и Бегиша 1569/70 г. 
На тат.яз. Прочтение и перевод с арабской графики на кириллицу 

д.фил.н. М.И.Ахметзянова. 
Һиҗри 977, милади 1569/70 ел. 

بو اول ميرس اولاشب ايرليشقان بكليك زابيس خطي ترور كيم بتلدي تارخ توقوز يوز 
1. Бу әүвәл мирас өләшеб аерылышкан биклек запис хаты торур. 

Ким бителде тарих тукуз йөз 
اوغلانلاري من جانيبك من تينليبك اوغلانلاري  يتمش يتي دا بز ايديكا

2. йитмиш  йитидә кем без, Идикә угланлары – мин Җанибәк, мин 
Тинибәк Читлай угланлары, 

 من تنش اينيلارم بلا بر توبا بولدوق بكش من بولاي اينم بلا قرا اوغلانلاري
3. мин Булай эним белә Кара угланлары, мин Тиниш эниләрем белә 

бер түбә булдук, Бигеш 
من داونيش من خوجا من ص وخاي كوكوش اوغلي من سمقا اينم بلا ايكنجي  اوغلانلاري

4. угланлары – мин Давәниш, мин Хуҗа, мин Сухай Күгүш углы, 
мин Симәка эним белә икенчи 

توبا بولدوق اتالارمزدان ميراث قالغان بجملاريميز تق تكمشدور اولاشتوك  
5. түбә булдук. Аталарымыздан мирас калган баҗмайларыймыз тәкый 

тигмешдүр өләштүк: 
شيبا سالدق 

6. Шиба салдык әүвәл түбә ясадык баш өлешкә – кәгазүгә баҗма... 
7. Калмийур урманы, Руднә болоны Ирсәйет болоны белә, тәкый 

Күләнәләри белә такый Бирнә 
8. сувы куагы тирәләй имәнлеге берлә бер түбә йасадык. Шиба 

салдык Идикә угланларыйна тигди 
9. Бишкинә Күләлай тигди. Тәкый икенчи өлеш ясадык җир – Азин 

Кортагый, тәкый Инза баҗмасыйз катышы 
10. Белә шиба салдык: Бигеш угланларына тигде. Бу өләшкән 

йирләремездә, –  
11. Баҗмаларыбызда без Бигеш угланлары, Идикә угланларына тигән 

баҗмаларга 
12. йәнә кайта керсәк, әлхасыйле булуб бу записта бителгәнчә утуз 

сум акчаларумыз 
13. кирәк. Кем без Бигеш угланларының Идикә угланларыйна тиган 

баҗмаларда атамызныйң 
14. карт агачый булгай, үз ишләримез, йангы үз ишләвимез булгай 

барҗасы 
15. аларга тигде. Без Идикә угланларый Бигеш угланларыйна тигән 

баҗмаларга йәнә 
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7. Калмийур урманы, Руднә болоны Ирсәйет болоны белә, тәкый Күләнәләри 
белә такый Бирнә

8. сувы куагы тирәләй имәнлеге берлә бер түбә йасадык. Шиба салдык 
Идикә угланларыйна тигди

9. Бишкинә Күләлай тигди. Тәкый икенчи өлеш ясадык җир – Азин Корта-
гый, тәкый Инза баҗмасыйз катышы

10. Белә шиба салдык: Бигеш угланларына тигде. Бу өләшкән йирләре- 
мездә, –

11. Баҗмаларыбызда без Бигеш угланлары, Идикә угланларына тигән 
баҗмаларга

12. йәнә кайта керсәк, әлхасыйле булуб бу записта бителгәнчә утуз сум ак-
чаларумыз

13. кирәк. Кем без Бигеш угланларының Идикә угланларыйна тиган баҗма- 
ларда атамызныйң

14. карт агачый булгай, үз ишләримез, йангы үз ишләвимез булгай барҗасы
15. аларга тигде. Без Идикә угланларый Бигеш угланларыйна тигән 

баҗмаларга йәнә
16. кайта кирсәк, әлхасыйле булып, бу забиста бителгәнҗә утуз сум акҗа 

бирүр торурмыз
17. Әгәр, кем, Идикә угланларыйның Бигеш угланларыйна тиган баҗмаларда
18. Атамыз Идикәнең карт агаҗый булгай, үз ишләримез бугай, барҗасый 

Бигеш
19. Угланларыйна тигде. Бу баҗмаларымызный тикшүрүб өләштүк.
20. Хаҗәт һәрбериндә хаҗәт өчүн телемездән бу бәклик записны бирдек. Бу 

запистан
21. Икине битеттек. Беренҗисен Идикә угланларый алды, бер сине записы 

Бигеш угланнарый

22. алды. Икеси бер сүздәдер: Бу – Сәфәркә Җафый углы Җафикәй менла – 
танук. Бу – Сәфәркә Бураш хафиз углы Җангали

23. Җафикай менла – танук. Бу – Сәфәркә Бураш хафиз углы Җангали
24. хафиз – танук, йәнә бу Сәфәркә Килдеш углы Җаникәй – танук. йәнә бу 

Сәфәркә Түмән
25. углы Тулбар – танук, йәнә бу Сәфәркә Фума, Кәбиркә Атнаҗкай углы 

Ислай – танук,
26. йәнә бу Сәфәркә Дилантай углы Исәмирнай – танук. Такы бу Сәфәркә 

Биккенә

27. углы Уразгилде хафиз – танук. Тәкый Тиниш углы Табылды хафиз –

28. танук. Такый Давләҗар углы Алакай – танук.

29. такый Инзара Кышный Бура Бигеш угылларын.
... битедим.

(кәгазьнең икенче ягында дәвамы)

16. кайта кирсәк, әлхасыйле булып, бу забиста бителгәнҗә утуз сум 
акҗа бирүр торурмыз 

17. Әгәр, кем, Идикә угланларыйның Бигеш угланларыйна тиган 
баҗмаларда 

18. Атамыз Идикәнең карт агаҗый булгай, үз ишләримез бугай, 
барҗасый Бигеш 

19. Угланларыйна тигде. Бу баҗмаларымызный тикшүрүб өләштүк. 
20. Хаҗәт һәрбериндә хаҗәт өчүн телемездән бу бәклик записны 

бирдек. Бу запистан 
21. Икине битеттек. Беренҗисен Идикә угланларый алды, бер сине 

записы Бигеш угланнарый 
الدي ايكسي سوزدادار 

22. алды. Икеси бер сүздәдер: Бу – Сәфәркә Җафый углы Җафикәй 
менла – танук. Бу – Сәфәркә Бураш хафиз углы Җангали 

23. Җафикай менла – танук. Бу – Сәфәркә Бураш хафиз углы 
Җангали 

24. хафиз – танук, йәнә бу Сәфәркә Килдеш углы Җаникәй – танук. 
Йәнә бу Сәфәркә Түмән 

25. углы Тулбар – танук, йәнә бу Сәфәркә Фума,  Кәбиркә Атнаҗкай 
углы Ислай – танук, 

26. йәнә бу Сәфәркә Дилантай углы Исәмирнай – танук. Такы бу 
Сәфәркә Биккенә 

اوغلي اور از كيلدى حافيظ تنوق تقى تنش اوغلي طابلدي حافيظ 
27. углы Уразгилде хафиз – танук. Тәкый Тиниш углы Табылды 

хафиз –  
تنوق تقى داولجار اوغلي آلاقاي تنوق 

28. танук. Такый Давләҗар углы Алакай – танук. 
تقي اينزارا كيشني بورا بكش اوغلارين 

29. такый Инзара اويازى Кышный Бура Бигеш угылларын. 
... битедим. 

(кәгазьнең икенче ягында дәвамы) 
Бу өләшү йире забискасына мин Җан -Гали – танук, кулум куйдум. Бу 

баҗма өләшү хаты забиска мин Уразгилде – танук, кулум куйдум. 
Баҗма өләшү забиска-хатына мин Табылды – танук, кулум куйдыйм. 
Бу баҗма өләшү хатына мин Җаникәй менла танук, кулыйм куйдыйм. 
Полу мирил ... приложа. 
Мин Җаникәй – танукмыйз, тамгам куйдым: 
Забиска мин Алакай – танук, үз тамгам 
 

16. кайта кирсәк, әлхасыйле булып, бу забиста бителгәнҗә утуз сум 
акҗа бирүр торурмыз 

17. Әгәр, кем, Идикә угланларыйның Бигеш угланларыйна тиган 
баҗмаларда 

18. Атамыз Идикәнең карт агаҗый булгай, үз ишләримез бугай, 
барҗасый Бигеш 

19. Угланларыйна тигде. Бу баҗмаларымызный тикшүрүб өләштүк. 
20. Хаҗәт һәрбериндә хаҗәт өчүн телемездән бу бәклик записны 

бирдек. Бу запистан 
21. Икине битеттек. Беренҗисен Идикә угланларый алды, бер сине 

записы Бигеш угланнарый 
الدي ايكسي سوزدادار 

22. алды. Икеси бер сүздәдер: Бу – Сәфәркә Җафый углы Җафикәй 
менла – танук. Бу – Сәфәркә Бураш хафиз углы Җангали 

23. Җафикай менла – танук. Бу – Сәфәркә Бураш хафиз углы 
Җангали 

24. хафиз – танук, йәнә бу Сәфәркә Килдеш углы Җаникәй – танук. 
Йәнә бу Сәфәркә Түмән 

25. углы Тулбар – танук, йәнә бу Сәфәркә Фума,  Кәбиркә Атнаҗкай 
углы Ислай – танук, 

26. йәнә бу Сәфәркә Дилантай углы Исәмирнай – танук. Такы бу 
Сәфәркә Биккенә 

اوغلي اور از كيلدى حافيظ تنوق تقى تنش اوغلي طابلدي حافيظ 
27. углы Уразгилде хафиз – танук. Тәкый Тиниш углы Табылды 

хафиз –  
تنوق تقى داولجار اوغلي آلاقاي تنوق 

28. танук. Такый Давләҗар углы Алакай – танук. 
تقي اينزارا كيشني بورا بكش اوغلارين 

29. такый Инзара اويازى Кышный Бура Бигеш угылларын. 
... битедим. 

(кәгазьнең икенче ягында дәвамы) 
Бу өләшү йире забискасына мин Җан -Гали – танук, кулум куйдум. Бу 

баҗма өләшү хаты забиска мин Уразгилде – танук, кулум куйдум. 
Баҗма өләшү забиска-хатына мин Табылды – танук, кулум куйдыйм. 
Бу баҗма өләшү хатына мин Җаникәй менла танук, кулыйм куйдыйм. 
Полу мирил ... приложа. 
Мин Җаникәй – танукмыйз, тамгам куйдым: 
Забиска мин Алакай – танук, үз тамгам 
 

16. кайта кирсәк, әлхасыйле булып, бу забиста бителгәнҗә утуз сум 
акҗа бирүр торурмыз 

17. Әгәр, кем, Идикә угланларыйның Бигеш угланларыйна тиган 
баҗмаларда 

18. Атамыз Идикәнең карт агаҗый булгай, үз ишләримез бугай, 
барҗасый Бигеш 

19. Угланларыйна тигде. Бу баҗмаларымызный тикшүрүб өләштүк. 
20. Хаҗәт һәрбериндә хаҗәт өчүн телемездән бу бәклик записны 

бирдек. Бу запистан 
21. Икине битеттек. Беренҗисен Идикә угланларый алды, бер сине 

записы Бигеш угланнарый 
الدي ايكسي سوزدادار 

22. алды. Икеси бер сүздәдер: Бу – Сәфәркә Җафый углы Җафикәй 
менла – танук. Бу – Сәфәркә Бураш хафиз углы Җангали 

23. Җафикай менла – танук. Бу – Сәфәркә Бураш хафиз углы 
Җангали 

24. хафиз – танук, йәнә бу Сәфәркә Килдеш углы Җаникәй – танук. 
Йәнә бу Сәфәркә Түмән 

25. углы Тулбар – танук, йәнә бу Сәфәркә Фума,  Кәбиркә Атнаҗкай 
углы Ислай – танук, 

26. йәнә бу Сәфәркә Дилантай углы Исәмирнай – танук. Такы бу 
Сәфәркә Биккенә 

اوغلي اور از كيلدى حافيظ تنوق تقى تنش اوغلي طابلدي حافيظ 
27. углы Уразгилде хафиз – танук. Тәкый Тиниш углы Табылды 

хафиз –  
تنوق تقى داولجار اوغلي آلاقاي تنوق 

28. танук. Такый Давләҗар углы Алакай – танук. 
تقي اينزارا كيشني بورا بكش اوغلارين 

29. такый Инзара اويازى Кышный Бура Бигеш угылларын. 
... битедим. 

(кәгазьнең икенче ягында дәвамы) 
Бу өләшү йире забискасына мин Җан -Гали – танук, кулум куйдум. Бу 

баҗма өләшү хаты забиска мин Уразгилде – танук, кулум куйдум. 
Баҗма өләшү забиска-хатына мин Табылды – танук, кулум куйдыйм. 
Бу баҗма өләшү хатына мин Җаникәй менла танук, кулыйм куйдыйм. 
Полу мирил ... приложа. 
Мин Җаникәй – танукмыйз, тамгам куйдым: 
Забиска мин Алакай – танук, үз тамгам 
 

16. кайта кирсәк, әлхасыйле булып, бу забиста бителгәнҗә утуз сум 
акҗа бирүр торурмыз 

17. Әгәр, кем, Идикә угланларыйның Бигеш угланларыйна тиган 
баҗмаларда 

18. Атамыз Идикәнең карт агаҗый булгай, үз ишләримез бугай, 
барҗасый Бигеш 

19. Угланларыйна тигде. Бу баҗмаларымызный тикшүрүб өләштүк. 
20. Хаҗәт һәрбериндә хаҗәт өчүн телемездән бу бәклик записны 

бирдек. Бу запистан 
21. Икине битеттек. Беренҗисен Идикә угланларый алды, бер сине 

записы Бигеш угланнарый 
الدي ايكسي سوزدادار 

22. алды. Икеси бер сүздәдер: Бу – Сәфәркә Җафый углы Җафикәй 
менла – танук. Бу – Сәфәркә Бураш хафиз углы Җангали 

23. Җафикай менла – танук. Бу – Сәфәркә Бураш хафиз углы 
Җангали 

24. хафиз – танук, йәнә бу Сәфәркә Килдеш углы Җаникәй – танук. 
Йәнә бу Сәфәркә Түмән 

25. углы Тулбар – танук, йәнә бу Сәфәркә Фума,  Кәбиркә Атнаҗкай 
углы Ислай – танук, 

26. йәнә бу Сәфәркә Дилантай углы Исәмирнай – танук. Такы бу 
Сәфәркә Биккенә 

اوغلي اور از كيلدى حافيظ تنوق تقى تنش اوغلي طابلدي حافيظ 
27. углы Уразгилде хафиз – танук. Тәкый Тиниш углы Табылды 

хафиз –  
تنوق تقى داولجار اوغلي آلاقاي تنوق 

28. танук. Такый Давләҗар углы Алакай – танук. 
تقي اينزارا كيشني بورا بكش اوغلارين 

29. такый Инзара اويازى Кышный Бура Бигеш угылларын. 
... битедим. 

(кәгазьнең икенче ягында дәвамы) 
Бу өләшү йире забискасына мин Җан -Гали – танук, кулум куйдум. Бу 

баҗма өләшү хаты забиска мин Уразгилде – танук, кулум куйдум. 
Баҗма өләшү забиска-хатына мин Табылды – танук, кулум куйдыйм. 
Бу баҗма өләшү хатына мин Җаникәй менла танук, кулыйм куйдыйм. 
Полу мирил ... приложа. 
Мин Җаникәй – танукмыйз, тамгам куйдым: 
Забиска мин Алакай – танук, үз тамгам 
 

16. кайта кирсәк, әлхасыйле булып, бу забиста бителгәнҗә утуз сум 
акҗа бирүр торурмыз 

17. Әгәр, кем, Идикә угланларыйның Бигеш угланларыйна тиган 
баҗмаларда 

18. Атамыз Идикәнең карт агаҗый булгай, үз ишләримез бугай, 
барҗасый Бигеш 

19. Угланларыйна тигде. Бу баҗмаларымызный тикшүрүб өләштүк. 
20. Хаҗәт һәрбериндә хаҗәт өчүн телемездән бу бәклик записны 

бирдек. Бу запистан 
21. Икине битеттек. Беренҗисен Идикә угланларый алды, бер сине 

записы Бигеш угланнарый 
الدي ايكسي سوزدادار 

22. алды. Икеси бер сүздәдер: Бу – Сәфәркә Җафый углы Җафикәй 
менла – танук. Бу – Сәфәркә Бураш хафиз углы Җангали 

23. Җафикай менла – танук. Бу – Сәфәркә Бураш хафиз углы 
Җангали 

24. хафиз – танук, йәнә бу Сәфәркә Килдеш углы Җаникәй – танук. 
Йәнә бу Сәфәркә Түмән 

25. углы Тулбар – танук, йәнә бу Сәфәркә Фума,  Кәбиркә Атнаҗкай 
углы Ислай – танук, 

26. йәнә бу Сәфәркә Дилантай углы Исәмирнай – танук. Такы бу 
Сәфәркә Биккенә 

اوغلي اور از كيلدى حافيظ تنوق تقى تنش اوغلي طابلدي حافيظ 
27. углы Уразгилде хафиз – танук. Тәкый Тиниш углы Табылды 

хафиз –  
تنوق تقى داولجار اوغلي آلاقاي تنوق 

28. танук. Такый Давләҗар углы Алакай – танук. 
تقي اينزارا كيشني بورا بكش اوغلارين 

29. такый Инзара اويازى Кышный Бура Бигеш угылларын. 
... битедим. 

(кәгазьнең икенче ягында дәвамы) 
Бу өләшү йире забискасына мин Җан -Гали – танук, кулум куйдум. Бу 

баҗма өләшү хаты забиска мин Уразгилде – танук, кулум куйдум. 
Баҗма өләшү забиска-хатына мин Табылды – танук, кулум куйдыйм. 
Бу баҗма өләшү хатына мин Җаникәй менла танук, кулыйм куйдыйм. 
Полу мирил ... приложа. 
Мин Җаникәй – танукмыйз, тамгам куйдым: 
Забиска мин Алакай – танук, үз тамгам 
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Бу өләшү йире забискасына мин Җан-Гали – танук, кулум куйдум. Бу баҗма 
өләшү хаты забиска мин Уразгилде – танук, кулум куйдум.

Баҗма өләшү забиска-хатына мин Табылды – танук, кулум куйдыйм.
Бу баҗма өләшү хатына мин Җаникәй менла танук, кулыйм куйдыйм.
Полу мирил ... приложа.
Мин Җаникәй – танукмыйз, тамгам куйдым:
Забиска мин Алакай – танук, үз тамгам

Перевод текста договора на русский язык

1. Это есть первая княжеская запись о разделении земельно-водных угодий, 
составленная в девятьсот

2. семьдесят седьмом году по хиджре. В общей руки детей Идика и еще 
Джанибека и Тенибека.

3. еще брата моего Булая и Карая, и братьев Тениша – мы составили одну 
общину (түбә). Сыновья (огланы. – М.А.) Бигеша

4. и Даваниша, и Хаджи, и Сухая сына Кугеша, и брата Симак образовали 
вторую общину.

5. Проведав межевые знаки, раздавали оставшиеся в наследие от наших от-
цов наследие.

6. Провели жеребьевку. Созданную первую общину сделали главной и раз-
делили на восемь позьм:

7. Делянку леса Калмаюра с одним лугом, Поляну Ирсаита прилегающими 
ответвле-

8. ниями, разделенную тополоем дубраву – сделали одну общину. Провели 
жеребьевку сыновьям Идигая

9. дали недостатком пяти. Еще создали две части. Поневоле вторично бросили 
жеребьевку на долину Инзы и еще на позьму Инзы до конца вместе жеребьевку

10. провели. Досталось сыновьям Бигеша. В этих разделенных в наших землях
11. отведенные одни данные сыновьям Бигеша и сыновьям Идига.
12. Если придется вернуться повторно к разделу, то, короче говоря, как за-

писано в данном договоре, наши тридцать рублей деньги,
13. коли в позьмах, данных сыновьям Бигеша, или сыновьям Идига останется.
14. Старое дерево, посаженное нашим отцом нашим родственникам, соглас-

но нашему договору достанется им.
15. Если мы, сыновья Идига, будем предъявлять претензию за позьмы, по-

лученные сыновьями Бигеша –
16. короче говоря, как написано в договоре, должны будем мы им отдать 

тридцать рублей денег.
17. Коли возникнет необходимость у детей Идига к позьмам отданных сы-

новьями Бигеша, где находится старинное дерево,
18. посаженное нашим отцом Идига, все достанется сыновьям Бигеша.
19. Эти позьмы были розданы после тщательного изучения.
20. Поэтому мы дали этот письменный договор для представления в нужном 

месте.
21. Эту запись (договор) составили в двух экземплярах. Одну дали сыновь-

ям Идига, другую сыновьям Бигеша.
22. Их содержание идентичное.
Сафарка сын Джафия – подтверждаю

16. кайта кирсәк, әлхасыйле булып, бу забиста бителгәнҗә утуз сум 
акҗа бирүр торурмыз 

17. Әгәр, кем, Идикә угланларыйның Бигеш угланларыйна тиган 
баҗмаларда 

18. Атамыз Идикәнең карт агаҗый булгай, үз ишләримез бугай, 
барҗасый Бигеш 

19. Угланларыйна тигде. Бу баҗмаларымызный тикшүрүб өләштүк. 
20. Хаҗәт һәрбериндә хаҗәт өчүн телемездән бу бәклик записны 

бирдек. Бу запистан 
21. Икине битеттек. Беренҗисен Идикә угланларый алды, бер сине 

записы Бигеш угланнарый 
الدي ايكسي سوزدادار 

22. алды. Икеси бер сүздәдер: Бу – Сәфәркә Җафый углы Җафикәй 
менла – танук. Бу – Сәфәркә Бураш хафиз углы Җангали 

23. Җафикай менла – танук. Бу – Сәфәркә Бураш хафиз углы 
Җангали 

24. хафиз – танук, йәнә бу Сәфәркә Килдеш углы Җаникәй – танук. 
Йәнә бу Сәфәркә Түмән 

25. углы Тулбар – танук, йәнә бу Сәфәркә Фума,  Кәбиркә Атнаҗкай 
углы Ислай – танук, 

26. йәнә бу Сәфәркә Дилантай углы Исәмирнай – танук. Такы бу 
Сәфәркә Биккенә 

اوغلي اور از كيلدى حافيظ تنوق تقى تنش اوغلي طابلدي حافيظ 
27. углы Уразгилде хафиз – танук. Тәкый Тиниш углы Табылды 

хафиз –  
تنوق تقى داولجار اوغلي آلاقاي تنوق 

28. танук. Такый Давләҗар углы Алакай – танук. 
تقي اينزارا كيشني بورا بكش اوغلارين 

29. такый Инзара اويازى Кышный Бура Бигеш угылларын. 
... битедим. 

(кәгазьнең икенче ягында дәвамы) 
Бу өләшү йире забискасына мин Җан -Гали – танук, кулум куйдум. Бу 

баҗма өләшү хаты забиска мин Уразгилде – танук, кулум куйдум. 
Баҗма өләшү забиска-хатына мин Табылды – танук, кулум куйдыйм. 
Бу баҗма өләшү хатына мин Җаникәй менла танук, кулыйм куйдыйм. 
Полу мирил ... приложа. 
Мин Җаникәй – танукмыйз, тамгам куйдым: 
Забиска мин Алакай – танук, үз тамгам 
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23. Также Джафикай менла – подтверждаю, да Сафарка сын Бураш хафиза 
Джангали

24. хафиз – подтверждаю, еще Сафарка сын Килдиша Джаникай – подтверж-
даю, еще Сафарка Тюмени сын

25. Тулбар – подтверждаю, еще Сафарка Фома, Кабир Атначкай сын Ислай –  
подтверждаю,

26. еще Сафарка Дилантай сын Смирнай – подтверждаю, еще Сафарка Биккена
27. сын Уразгильдей хафиз – подтверждаю, еще Тениша сын Табулай хафиз –
28. подтверждаю, еще Девлезара сын Алакай – подтверждаю,
29. еще Инзарского уезда из Кышный Бора сыновьям Бигеша написал четы-

ре копии.

О тюбе деревни Суховы. Роман мирза Сеюшева сына Хозина (XVI–XVII вв.).

В последние годы обнаружены родословные списки упоминаемого в земель-
ном документе Сухая сына Кугеша из д.Сухово Тюменев на русском языке.

Родословная XVI–XVII вв.

 
О тюбе деревни Суховы. Роман мирза Сеюшева сына Хозина (XVI–XVII 
вв.). 

 
Хоза 
род 

 
Сеюш, род 

 
Роман 

 
Ишмаметь  Доскай    Илмаметь 
 
Ишмамет     Ибраим  Мамдалей   Ад… 
 
Леша       Сулейман  Темиргозя 
 
Шабан    Ямаша (ум. бездетным   Кашта 
 
   Янбай  Хантемир  

В последние годы обнаружены родословные списки упоминаемого в 
земельном документе Сухая сына Кугеша из д.Сухово Тюменев на 
русском языке. 
 

Сухой Тюменев 
род 

 
Дербыша 

 
    Тюменья    Байтеря(ка) 
     
    Ахмаметша    Машеша 
 
         Нурмаша 
 
         Алягама 
       
      Афанасия  Данила  Василия 
 
Родословная XVI – XVII вв. 

 

ПРИМЕЧАНИЯ 
                                                           
1 Габдуллин И.Р. От служилых татар к татарскому дворянству. – М., 2006. – С.239. 
2 Там же. 
3 Там же. 
4 Там же. 

Аннотация 
 Договорный документ между двумя фамилиями о разделе сенокосных 

угодий, написанный в 977 г. по хиджре, 1570 г. по юлианской календарной 
системе, на татарском языке. Родственные фамилии Идига и Бигеша путем 
жеребьевки делят оставшийся от их общего предка сенокосное угодье. 
Документ весьма редкий, сохранившийся на татарском языке, обнаружено в 
Государственном архиве Мордовской Республики (г. Саранск) в 2008 г. 

 
 Ключевые слова: княжеская памятная записка, позем, жеребьевка, 

Инзерский уезд.     
 

Summary 
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Аннотация

Договорный документ между двумя фамилиями о разделе сенокосных угодий, на-
писанный в 977 г. по хиджре, 1570 г. по юлианской календарной системе, на татарс-
ком языке. Родственные фамилии Идига и Бигеша путем жеребьевки делят оставшее-
ся от их общего предка сенокосное угодье. Документ весьма редкий, сохранившийся 
на татарском языке, обнаружен в Государственном архиве Мордовской Республики  
(г. Саранск) в 2008 г.

Ключевые слова: княжеская памятная записка, позем, жеребьевка, Инзерский уезд.

Summary

The agreement between the two surnames on the division of grasslands is written in 977 
by Hejira, in 1570 by the Julian calendar system in Tatar. Related names Idiga and Bigesha 
by lot divide the grassland remained from their common ancestor. The document is very 
rare, it preserved in the Tatar language and was found in the State Archive of the Republic of 
Mordovia (Saransk) in 2008. 

Keywords: princely memo, manure, lot, Inzersky county.


